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ак-то раз в джунглях далёкой Индии про-

изошла невероятная история� Неспешно 

прогуливаясь возле реки, пантера по имени 

Багира нашла в зарослях у берега разбитую лодку� 

Лучи утреннего солнца освещали внутренности судё-

нышка� Внимание зверя привлекло движение: среди 

обломков стояла небольшая корзинка, накрытая тка-

нью� И внутри что-то шевелилось! Любопытство 

пересилило осторожность, и пантера подкралась 

ближе� Багира заглянул в корзинку и приоткрыл 

пасть от удивления:
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— Ну и ну! Это же человеческий детёныш!

И действительно, в корзине лежал младенец! Он 

был слишком мал, чтобы выжить без посторонней 

помощи� Но до ближайшей деревни было несколько 

дней ходу, а вода и пища малышу нужны были 

немедленно� Что же делать?

Багира придумал хитрый план: отнести ре-

бёнка в знакомую семью волков� Он надеялся, 

что волчица примет детёныша человека как своего� 

Новоиспечённая мать и правда быстро обнюхала 

малыша и аккуратно оттащила корзинку в берлогу, 

к своим волчатам� Получилось!

Десять лет человеческий детёныш, которого на-

звали Маугли, жил с новой семьёй� Волки приняли 

его в свою стаю� Мальчик стал другом всех жи-

вотных в округе� Он жил спокойно и счастливо, 

пока в джунглях снова не объявился Шерхан — 

сильный и хитрый тигр�

Шерхана боялись все, а он страшился лишь 

людей, их ружей и огня� Тигр прослышал, будто 

где-то в джунглях прячется маленький 

человеческий детёныш, и решил 

лично убедиться, что из него не 

вырастет охотник� Как? С по-

мощью своих зубов!
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И вот однажды ночью волки собрались на Скале 

Совета� Акела, вожак, считал, что для безопасности 

стаи и собственной жизни Маугли должен их поки-

нуть� Но друзья детёныша роптали: как же мальчик 

выживет в одиночку? Это верная смерть! Багира 

прервал споры, спрыгнув на площадку с ветви бли-

жайшего дерева:

— Думаю, Маугли надо отвести к людям� Там 

он будет в безопасности� А я знаю дорогу в де-

ревню людей и могу проводить детёныша�

— Да будет так, — обрадовался Акела� — 

Отправляйтесь немедленно!

Задолго до рассвета пантера посадила мальчика 

на спину и углубилась в джунгли�
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— Багира, мне хочется спать, — пробормотал 

Маугли� — Нам не пора домой?

Пришлось рассказать мальчику о Шерхане и ре-

шении Совета� Сонный детёныш разозлился: что за 

глупости, не хочет он ни в какую стаю людей!

Но Багира ужасно устал и был не в настро-

ении слушать возражения� Зверь помог детёнышу 

взобраться на высокое дерево и пробурчал:

— Утро вечера мудренее� Здесь мы будем 

в безопасности!

Пантера зевнула и растянулась на ветке� Скоро 

Багира уже крепко спал, а Маугли печально раз-

мышлял о своём будущем� Никто из них не заметил 

огромного питона, подползавшего всё ближе� 



ĳśşŠŐō ŋōŘŖőřŒŐō ŐřŚŖŘŐŐ aa

8

— Ш-ш-што это у нас тут? Кто пожаловал 

в гости к Каа? — спросил незнакомец� — Надо 

же, человеческий детёныш-ш-ш!

Маугли раздражённо оттолкнул питона от сво-

его лица:

— Ах, уходи и оставь меня в покое!

Но от Каа было не так-то просто избавиться� 

Он обогнул ствол дерева и скользнул к голове 

Маугли� Едва мальчик взглянул змее в глаза, Каа 

начал его гипнотизировать�

Убаюкивающее шипение ввело Маугли в транс, 

и питон уже начал сжимать вокруг него свои 

кольца! К счастью, Багира почувствовал неладное 

и проснулся� Пантера ударила Каа лапой, застав-

ляя выпустить мальчика из хватки�
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Разъярённый Каа собирался обвиться вокруг пан-

теры, но Маугли умудрился столкнуть его с ветки� 

Быстро влезть на дерево питонам не под силу, так 

что побеждённый и всё ещё голодный Каа решил 

уползти прочь� На рассвете друзей разбудили гро-

хот и тряска� Невыспавшийся Багира заткнул уши 

и страдальчески простонал:

— О нет, опять эти топотуны с их муш-

трой!

Но Маугли обрадовался параду� Он 

соскользнул с дерева по лиане, чтобы по-

смотреть на него�

А посмотреть было на что: по 

джунглям гордо маршировала вере-

ница слонов� Первым шёл Полковник Хатхи� Этот 

большой и суровый предводитель стада обожал про-

водить военные учения� Он кричал, помахивая 

в такт бамбуковой ветвью:

— Раз, два, три, четыре! Держать 

строй! Раз, два, три, четыре!
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В хвосте отряда бодро шагал самый маленький 

«солдат»� Маугли решил опуститься на четвереньки 

и пристроиться за слонёнком� Похоже, марширо-

вать — это весело!

Внезапно Полковник Хатхи скомандовал:

— Кру-у-угом! Шагом марш!

Мальчик не знал, что это значит�

Поэтому Маугли не развернулся, как следовало, 

а продолжил идти прямо и столкнулся со слонён-

ком нос к хоботу�

— Рота, стой! Раз, два! — крикнул предво-

дитель�

Стадо остановилось, готовое к смотру� Конечно, 

когда очередь дошла до мальчика, Полковник не 

сразу, но догадался, что перед ним не слонёнок�
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— Так, а тут кто? Я не потерплю человека 

в своих джунглях! — рассердился слон, поднимая 

Маугли хоботом�

— Человеческий детёныш со мной� Я веду его 

в поселение людей, Полковник! — это к ним по-

доспел Багира�

— Тогда ладно! — пробасил Хатхи� — Но 

помни: слоны никогда ничего не забывают!

С этими словами Полковник построил отряд 

и зашагал прочь�

Багира сердито повернулся к Маугли:

— Ты сейчас же отправляешься в деревню!

— Нет, я остаюсь в джунглях! — заупрямился 

мальчик�
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Терпение Багиры лопнуло, и он ушёл в заросли� 

Пусть теперь бродит сам по себе!

Маугли не успел отойти далеко, как услышал 

шелест листьев� Это шумел ужасно жизнерадостный 

медведь по имени Балу� Он взялся развеселить 

мальчика и обучить его всем премудростям выжи-

вания! Балу тут же показал, как найти бананы, 

кокосы и другую еду, как чесать спину о дерево 

и плавать� И всё это время медведь плясал и пел!

Оказывается, не так уж и страшны джунгли! 

Маугли очень понравился новый знакомый�

Вскоре они уже плескались и играли в воде 

как старые друзья� Маугли влез на медведя, и они 
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поплыли вниз по течению, напевая и блаженно 

жмурясь�

— Из тебя выйдет отличный медведь! — сонно 

бормотал Балу�

Но кое у кого были совсем другие планы на 

его свежеиспечённого ученика� К друзьям подкра-

лась стая обезьян и схватила Маугли!

— Отпустите меня! — испугался мальчик� — 

Балу, Багира, на помощь!

Он вырывался, но четверорукие хулиганы крепко 

держали его и тащили всё дальше и дальше�

Балу грозил обезьянам кулаком и требо-

вал, чтобы они вернули Маугли� Однако те 

лишь насмехались и дразнили старого медведя, 

а потом и вовсе закидали его фруктами! Ну 

и воспитание!

Когда Балу отряхнулся от плодовых ошмётков, то 

понял, что одному ему не справиться� К счастью, 

тут из кустов вылетел Багира, ринувшийся на голос 

Маугли� Медведь вкратце объяснил пантере, 

куда делся мальчик� Наверняка обезьяны 

потащили своего пленника в развалины 

древнего города, где жил их правитель — 

орангутанг, зовущий себя Королём Луи� Надо 

отправиться прямо туда и постараться вызволить 

глупого детёныша, пока не стряслось никакой 

беды!
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Тем временем вожак обезьян умащивал Ма-

угли� Он хотел стать человеком и просил детёныша 

обучить его всем премудростям, а особенно — 

добывать огонь! Тогда он с радостью поможет 

мальчику остаться в родных джунглях�

— Но я не умею разводить огонь, — воз-

разил Маугли�

Однако Король Луи ему не поверил� Что за 

глупости: все люди умеют!

Когда Балу и Багира добрались до развалин, то 

увидели, как обезьяны водят хороводы вокруг плен-

ника� Пантера быстро придумала план:

— Отвлеки их, а я спасу Маугли!
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Балу с помощью листьев и кокосовых 

скорлупок замаскировался под оран-

гутанга и присоединился к танцам� 

Король Луи не заподозрил подвоха 

и стал весело петь и плясать с новым 

«родичем»� Багира пытался схватить 

Маугли, но каждый раз обезьяны уво-

дили мальчика в сторону от когтистой 

лапы друга� Как же неудачно!

А тут ещё Балу так увлёкся танцами, 

что не заметил, как его маскировка начала 

сползать� Когда Король Луи понял, что 

его водили за нос, то пришёл в ярость! 

Орангутанг велел всем обезьянам ловить не-

прошеных гостей�

Однако Балу не собирался уходить без чело-

веческого детёныша! Он потянул Маугли за руку, 

пытаясь оттащить его от Короля Луи� Но огром-

ный орангутанг ухватился за колонну, чтобы не 

дать пленнику сбежать� Старая подпорка не выдер-

жала, и всё древнее каменное сооружение зашаталось 

и рухнуло� К счастью, медведь и пантера отделались 

синяком под глазом и запылённой шкурой�


